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NAMMINERSORNERULLUTIK OQARTUSSAT  GRØNLANDS HJEMMESTYRE 

Aalisarnermut Piniarnermut Nunalerinermullu Naalakkersuisoq
Landsstyremedlem for Fiskeri, Fangst og Landbrug

Landstingsmedlem 
Hr. Jens B. Frederiksen 

Vedrørende tildelingen af torskekvoter for 2008 – svar til nr. 73

Departementet modtog spørgsmål i henhold til § 36, stk. 1 d. 22. september 

2008.

Jeg  skal  hermed  på  Landsstyrets  vegne  svare  på  dine  spørgsmål  om 

tildeling af torskekvoter.

Det er rigtigt at Landsstyret for 2008 har fastsat en udenskærs torskekvote 

på i alt 10.400 tons til grønlandske selskaber. Seks rederier med eget fartøj 

har modtaget  licenser  til  at  fiske i  alt  8.200 tons.  To selskaber  (Tunumi 

Tsuuddii A/S (TT) og North Greenland Seafood (NGS)) har fået tildelt de 

resterende 2.200 tons, men har endnu ikke modtaget licenser.

Jeg vælger ikke at kommentere på referencerne til  Sermitsiaq eller KNR 
radioavis.

1. Licens til at fiske kvoter gives på grundlag af paragraf 14 stk. 1 
i fiskeriloven: ”Tidsbegrænsede licenser hvortil der er knyttet 
en højst tilladt fangstmængde.” Når kvote og licens er knyttet 
til  hinanden,  skal  kvotehaver  efter  vor  fortolkning fiske med 
eget  fartøj  for  at  få  tildelt  en  licens.  Landsstyret  bedes 
redegøre for de betingelser, som hvert selskab skal opfylde for 
at opnå licens.

For de tidsbegrænsede udenskærs kvoter udarbejdes der hvert år et oplæg 
på baggrund af de indkomne ansøgninger. I det omfang ansøgninger kan 
ses som led i  Landsstyrets  politiske  målsætninger  eksempelvis  regional 
udvikling og fordelingspolitiske målsætninger, kan Landsstyret beslutte at 
tildele kvoter til særlige fordel. For 2008 valgte Landsstyret at i særlig grad 
at prioritere udviklingen af et fiskerierhverv i Østgrønland samt etablering af 
beskæftigelsesmuligheder  i  Østgrønland.  Dette  skulle  blandt  andet  ske 
igennem  at  lokale  opstartede  kystnært  fiskeri  samt  ved  oplæring  og 
uddannelse af  østgrønlændere i  fiskerierhvervet.  Disse særlige vilkår  for 
kvotetildelingen er en del af betingelserne for at få licens til fiskeri. Imidlertid 
gælder  Fiskerilovens  bestemmelser  som  udgangspunkt  for  alle  uanset 
bevæggrundene for kvotetildelingerne. Imidlertid kan der efter Fiskerilovens 
§ 6 stk.  6 dispenseres fra fartøjskravene i  det omfang dette skønnes af 
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betydning for det grønlandske fiskerierhverv eller forarbejdningsindustrien i 
Grønland. Udviklingen af et nyt fiskerierhverv i Østgrønland samt etablering 
af  arbejdspladser  i  forarbejdningserhvervet  i  Østgrønland  blev  skønnet  i 
overensstemmelse med kravene i Fiskerilovens § 6 stk. 6.

2. Det  er  blevet  offentliggjort,  at  mindst  et  af  de tre  selskaber, 
som endnu ikke har modtaget licens til  at fiske deres kvoter, 
forventes at få dispensation til at fiske med fartøjer, som ejes 
af andre. Landsstyret bedes redegøre for hjemmelsgrundlaget 
for eventuelle dispensationer, selskab for selskab.

For det første skal det oplyses, at Arctic Prime Fisheries A/S har eget fartøj 
til at fiske både til indenskærs og udenskærs kvoter. Hjemmelsgrundlaget til 
dispensation fra fartøjskravet fremgår af svaret til dit første spørgsmål.

North Greenland Seafood ApS: Landsstyret  besluttede d.  31. juli,  at  der 
gives en midlertidig dispensation i henhold til fiskerilovens § 6, stk. 6, og at 
dispensationen  kun  er  gældende  for  indeværende  år.  Desuden  er  der 
knyttet en betingelse, således at North Greenland Seafood ApS, indgår en 
charteraftale der opfylder kriterierne for bare-boat-aftale.

Tunumi  Tsuuddii  A/S: Landsstyret  besluttede d.  18.  september  2008  at 
meddele  dispensation  til  selskabet  om  indgåelse  af  bare-boat  aftale. 
Betingelserne for bare-boat-aftale vedlægges som bilag. Disse har været 
en  del  af  grundlag  for  tildeling  af  dispensation  til  Tunumi  Tsuuddii  A/S. 
Tunumi Tsuuddii A/S og Arctic Prime Fisheries har indgået en bare-boat 
charter  aftale  på  baggrund  af  den  såkaldte  Barecon  Bare-boat  Charter. 
Dispensationen  til  Tunumi  Tsuuddii  A/S  er  ”indkapslet”  og  isoleret  til 
følgende betingelser:
”1) I det omfang at Landsstyret vil tillade en bareboat charter (på baggrund 
af Barecon 1993 og BARECON 2001 som udgangspunkt) med valgfrihed 
om forsikringsspørgsmål tilrådes det,  at  tilladelsen gives på baggrund af 
følgende forudsætninger:

a)  at  bare boat  chartring  på lempeligere  vilkår  end den hidtidige 
praksis kun gives hvor tilladelsen gives til østgrønlandske projekter, der har 
et meget spinkelt økonomisk ressourcegrundlag. 

b)  at  bare boat  chartring  på lempeligere  vilkår  end den hidtidige 
praksis kun gives hvor chartringen kun vil ske for en begrænset periode, i 
dette tilfælde resten af 2008, eller indtil kvoten er opfisket.

2) Da der her kun er tale om en dispensation under særlig omstændigheder 
jf. Fiskerilovens § 6 stk. 6 sammenholdt med samme lovs § 2 stk. 3 bør der 
yderligere stilles som betingelser, at tilladelsen:

a) kun bør gives hvis hovedparten af mandskabet på det chartrede 
fartøj er erhvervsfiskere fra ovennævnte områder, og

b)  at  bare  boat  chartring  på  lempelige  vilkår  end  den  hidtidige 
praksis kun gives hvor ansøgeren har hovedsæde eller  bopæl i  samme 
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geografiske  område,  hvor  fiskeriet  og  projektet  vil  finde  sted  jf. 
Fiskerilovens § 10 nr.1).”

3. Hvis  der  er  udkast  til  aftaler  mellem  de  tre  selskaber  og 
rederier,  som  er  parat  til  at  fiske  de  tre  selskabers  kvoter, 
bedes  Landsstyret  redegøre  for  betingelserne  for  sådanne 
arrangementer,  inklusive  eventuelle  aftaler  om  dækning  af 
omkostninger ved fiskeri samt salg af de færdige produkter.

Jf. svar til 2) ang. bare boat aftale.

North  Greenland  Seafood ApS: Efter  meddelelse  om dispensation  til  at 
indgå bare-boat charteraftale, valgte NGS imidlertid at købe eget fartøj. P.t. 
afventer  Departementet  nærmere  oplysninger  om  status  for  den 
underskrevne  købekontrakt  mellem  NGS  og  Royal  Greenland  A/S,  idet 
købekontrakten indeholder  en række forudsætningerne som sælger eller 
køber skal opfylde før realiseringen af købet.

Tunumi  Tsuuddii  A/S  har  planer  om  at  producere  tørfisk  til 
hjemmemarkedet i et nyt anlæg i Tasiilaq, som stadig er under projektering. 
Oprindeligt  havde Tunumi Tsuuddii  A/S planer  om produktion i  Kulusuk, 
men selskabet har flyttet sit projekt til Tasiilaq grundet planerne for lukning 
af  lufthavnen  i  Kulusuk.  Departementet  ønsker  ikke  at  referere  aftaler 
mellem private selskaber, men kan oplyse at der her er aftalt en fast beløb 
per dag fartøjet er chartret.

Arctic  Prime  Fisheries  har  landanlæg  i  Kuummiut,  Nanortalik  samt 
Qaqortoq. Selskabet har en eksporttilladelse men Departementet har ikke 
fået  nogen  bekræftet  melding  fra  selskabet  hvorvidt  der  er  blevet 
eksporteret ud af landet.. Derudover har Departementet ingen oplysninger 
om salg af de færdige produkter.

4. I KNR den 8. august siger Landsstyreformanden: ”Det skal ikke 
kun være etablerede selskaber med kutter, der skal have kvote,  
vi ønsker fleksibilitet, og vil give mulighed for nye selskaber til  
at  komme  ind  på  markedet  og  starte  noget  nyt.” 
Landsstyreformanden  siger  endvidere,  at  dispensation  og 
kvote  efter  hans mening holder  sig  inden for  loven.  På  den 
baggrund  bedes  Landsstyret  henvise  til  de  paragraffer  og 
afsnit  i  Fiskeriloven,  der  understøtter  Landsstyreformandens 
udtalelser. 

Jf. svar til 1) og 2).

5. Landsstyret  bedes endvidere  redegøre  for,  hvorfor  man ikke 
med det samme fremlægger forslag til ændring af Fiskeriloven, 
når  nu  Landsstyreformanden  tydeligvis  er  utilfreds  med 
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udformningen af den nuværende lov, hvor det fremgår, at en 
tildelt kvote skal fiskes med eget fartøj.

Fiskerikommissionens kommissorium omfatter blandt andet udarbejdelse af 

forslag til revision af fiskeriloven. 

Med venlig hilsen

Finn Karlsen

Landsstyremedlem for Fiskeri, Fangst og Landbrug
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